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Abstract

Specialists in the field of Translation Studies showed recently a great interest to the Kevwords:

field of post-colonial literature, through the study of some translated literary texts that SLEVIVORCS:
S . . .. . . . Post-colonia;

encompass social, ideological, cultural, historical, and political dimensions which ask .

. . . . . . . . Literature
the issue of belonging and the national identity, notably in the Algerian post-colonial Identity:
literature that knew the birth of a new generation of writers who wrote in French- the Y

. . . . Francophony;
language of the colonizer- to express the sufferings of the Algerian people during the .
. . L e . Translation ;
colonial period as a way to face the racial discrimination acts of the French against the -
Domestication

Algerian people who represents the ““ Other .
In the present paper, we will try to highlight the translation or the transfer of the post-
colonial speech in the Algerian novel written in French.
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